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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั้งนี้ศึกษาการถ่ายโยงเนื้อหาละครโทรทัศน์ไทยท่ีรีเมกจากซีรีส์เกาหลี กรณีศึกษา เรื่อง ลิขิต
รักข้ามดวงดาว โดยศึกษาผ่านการวิเคราะห์ตัวบท (Textual analysis) ซึ่งใช้แนวคิดสัมพันธบท และ
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเป็นเกณฑ์ในการวิเคราะห์ รวมถึงศึกษาการถอดรหัสรับรู้ความหมาย
ของผู้รับสารด้วยวิธีการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก ( In-depth Interview) เพื่อพิจารณาถึงความลงตัว
ของการดัดแปลงตัวบทจากต่างวัฒนธรรม 
ผลการวิจัยพบว่าการถ่ายโยงเนื้อหาละครโทรทัศน์ไทย เรื่อง ลิขิตรักข้ามดวงดาว มีรูปแบบการถ่าย
โยง ท้ังคงเดิม เปล่ียนแปลง ตัดทอน และขยายความ แต่มีการคงเดิมมากท่ีสุดโดยส่วนใหญ่เป็นการคง
รูปแบบ (format) รวมถึงคงความหมาย (meaning) ที่มาจากต้นฉบับหากมีการดัดแปลงจะเป็นส่วน
ของรายละเอียด หรือ ส่ิงท่ีไม่สามารถหาทดแทนได้ในประเทศไทย เช่น สถานท่ี อาหาร หรือ สำนวน
การพูด ซึ ่งไม่ใช่ส่วนที่เป็นหัวใจหลักของเรื ่องและมักเป็นการดัดแปลงในระดับรูปสัญญะ ไม่ได้
ดัดแปลงไปถึงความหมายเชิงสังคมและวัฒนธรรมท่ีมากับตัวบท 
ส่วนการศึกษาเกี่ยวกับผู้รับสาร ระหว่างผู้รับสาร 2 กลุ่ม คือ กลุ่มท่ีเคยรับชมต้นฉบับ และ กลุ่มท่ีไม่
เคยรับชมต้นฉบับ พบว่าประสบการณ์ต่อตัวบทต้นฉบับไม่มีผลต่อการถอดรหัสรับรู้ความหมายมาก
เท่ากับประสบการณ์ส่วนตัวของผู้รับสาร ซึ่งเป็นประสบการณ์ที่เชื่อมโยงกับทุนทางวัฒนธรรม โดย
ผู้รับสารที่เป็นชาวไทยจะตีความตรง ต่อรอง หรือขัดแย้งกับผู้ส่งสาร ก็ขึ้นอยู่กับว่าเนื้อหาของละคร
โทรทัศน์ท่ีรีเมกจากซีรีส์เกาหลีนั้นเช่ือมโยงกับความเป็นไทยในการรับรู้ของผู้รับสารมากเพียงใด หาก
มีส่วนท่ีติดขัด ผู้รับสารก็อาจรู้สึกถึงความไม่ลงตัวของการถ่ายโยงเนื้อหาได้ 
คำสำคัญ : การถ่ายโยงเนื้อหา, สัมพันธบท, ละครโทรทัศน์ไทยรีเมก, ซีรีส์เกาหลี 
 


